ANIMAL HEALTH/OFFICIAL CERTIFICATE FOR THE ENTRY INTO THE REPUBLIC OF ALBANIA OF FRESH

MEAT INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION, EXCLUDING MINCED MEAT AND MECHANICALLY
SEPARATED MEAT, OF POULTRY OTHER THAN RATITES (MODEL [018)]

TE SHPENDEVE PERVEG RATITEVE (MODELI FOU)

SHENDETIT TE KAFSHEVE/CERTIFIKATE ZYRTARE PER HYRJEN NE REPUBLIKEN E SHQIPERISE TE MISHIT TE

FRESKET PER KONSUM NGA NIEREZIT, PERJASHTUAR MISHIN E GRIRE DHE MISHIN F NDARE MEKANIKISHT,

CEPTHQIKAT 3J0POB’S1 TBAPHH/QOMIUIAHUA CEPTURIKA'T JUIH BBESEHHST A0 PECIIYEJMIKU AJIEAHIA

CBIXOFO M’SICA J1s CHIOXKUBAHHA JIOJIUHOIO, 3A BUKIIOYEHHAM GAPIIY TA M’SCA
MEXAHIYHOI OBBAJIKHM, BIA IITHH], KPIM BE3KLIEBMX (MOJAEJL PO

COUNTRY (UKRAINE);
" KPAIHA (YKPATHA):

Official certificate to Albania
Odiutifirntit cepradisar o Anbanii

} Yactuna [: Onuc sapTaxy

timi i d3rgesés

-
i

Description: of consignment (Pjesa I: Pérshl

.
.

Part }

1.1 Consignor/Exporter {Derguesi/Eksportuesi)
Binnpaeuui/Excnoprep - - -

Name (Fmri) Ha3ga:

1.2 Certificate reference No
(numri i references se “ertifikates
Homep ceprudikara

1.2.a IMSOC reference No
(numii i refereaces IMSOC)
Howep IMSOC

Address (Adresa) Anpeca:

Country {Vendi) Kpaiua: 130 Code (Kodi ISO) Koo ISO

1.3 Central Corapetent Authority (autoritzti kompeieni
gendror) Lientpa bkl keameTea il opran ’

1.4 Local Competent Autority { Autoriteti kompetent
lokal) Micuesuit koMnETeHTHUI onriw

1.5 Con-s’-.gneefimporte:" (marresi i ngarkeses/importuest)
Oaepixypay/IMnoprep

Name (Frarit) Hazea:
Address (Adresa) Apeca:

Country (Vendi) Kpaina ISO Code (Kodi ISO) Kon ISO

1.6 Operator rqsgmr:siﬁ_h for ihe consignment
(Operatori pergjegjes per ngarkesen)
Ocoba sinnosinancsa 3a panTaK

Name (emri) Haspa:

Address (adresa) Anpeca:

Postal code (kodi postar) Tonrrosuit isnexc:

Couniry (Vendi) Kpaina?
Kopn 1S0:

- 150 Code (Kodi IS0)

1.7 Country uf origin  {ISO Code (1.8, Reglonof | Code (Kodi
(vendi i origjines) |{kodi ISO) | origin Koz
Kpaina noxonxenns |Kou 18O | (rajoni origjines)
Perion
TOXOLKEHHH

1.9 Country of destination
(Vendi i destinacionit)
[paina npnanauenr

IS0 country code
(Kodi IS0O)
Koz ISO xpainu

1.10 Region of destination
(Rajoni i destinacionit)
Perion upHsHaycHiy

Code

(Kodi)
Kon




1.11 Place of dispatch (vendi { dergimit} Micue sianpasnesns

Name (Emri) Hazpa;
Address (Adresa) Azpeca:
Approval No (numri i identifikimit) nomep cxpanexus:

Country (Vendi) Kpaiua: 180 Code {X.o0di ISO) Kon ISO:

1.12 Place of destination (Vendi i destinacionit} Micue
MpH3HAYEHHS '

Name (emii) Hazsa:
Address (adresa) Anpeca:

Country (Vendi) Kpaina: 180 Code (Kodi ISG) Kox ISO;

1.13 Peace of loading (vendi ngarkimit) Micue sizpanTamenns
Name (Emri)Hazga:
Adress (Adresa) Aapeca: )

Country (Vendi) Kpaiua: 150 Code (Kodi ISO) Kon ISO:

1.14 Date and time of departure (data dhe oz e nisjes)
Tarra va uae sigupasnenns

1.15 Means of transport {mjeti i transportit) Tpaucnopr

Aeroplane E:IL Vessel [ Other [

(avion) {Anije} (Tjeter)
Jlitak CynHo IHme

Road vehicle ‘[ ... Railway O
(Mijet rrogor) (Vagon)

Joposkauiii exinamx 3anizguuni Baronn
Identification (jdenifikimi) lnenTndikauia:
Vessle Name (;mije ermri) Hézza tyAHa:

Voyage No. (numri lundrim) Homep peiicy:

T

B/L No. (nuthri futuren e ngérkeséé) HC;Mep KOHOCAMEHTY:

1.18 frsnsport conditions (knshtet'e transportit) YMoau
TIEPEBE3EHHA

Ambient []] chilled O  frozen O
(ambienti) {i fresket) (i ngrire)
Temmneparypa OXONOUKEHHET  3aMOpPOMEHHH
HABKONHINHECIO

cepenoBHIIA

1.16 Entry BCP (Pika e kontrolli kufitar te hyrjes ne AL)
Bxigunh nprroprounui incoexuifiuuit nocr

1.17 Accom;é;hying documents (Dekumente shogerues)

Cynpoaiani DoKyMenTH

Bill Of Lading / Faturen e ngarkeses / koHocamenT
Reference Nymber (numr i references) Peectpauiinb
HOMEp:

Type/ Tun

Couniry/Kpaina ISO country code/ Kon ISC kpaiuu

Commercial document reference/ Tlocunanus Ha
KOMEpUiHHHY NOKYMeHT

1.19 Container No / Seal N&I(N'umri i vules dhe numri i icontenicrit) I'-.Iomep xomeﬁae;ia/ Howmep nnombu

1.20 Certified as or for/ I certifikuar si ose pér/ Ceprudixonano 1k abo Jus:

Products for human consumptlon/ [
{Produkie pér konsumn njerézor)

HEI(’.E[)’K'!’H, JUIE CTIOWHRAHHS HHHHHOR




1.21

Per hyre ne AL

1.22 For entry into AL/[] 123/

1.24 Total number of packages
(Numr total i kolive)
3aranbRa KiNeKicTe yIakoBok

1.25 Quantity Total No.
{Sasia Nr. Total)
3aranbHa KiBKicTh

1.26 Total net weight (kg) / Total gross weight (kg)
Pesha neto tofale (kg) / Pesha bruto totale (kg)
3aransHa gara Herro/ SpyTTo (XT)

CN Code/ Kon CN

1.27 Description of consignment (Pérshkrimi 1 dérgess) Onuc panTasky

Species Subspecies/Category
(Lloji {emri shkencor))
Buau nigsunn/Kareropis

[Final Consumer ]
Kintesrit criosmray

Slaughterhouse
Thertore
BiiiHa

Manufacturing plant
(Impiant i fabrikimit)
TloTyxaicth 3 BRpOGHBUTEA

Net weight Baich no
Pesha neto Lotinr.
Bara vetto

Homep napTii

Date of collection/production
Data e mbledhjes/prodhimit
[Hlata 260py/eupoSHunTR

Cold store
{Depozita frigoriferike)
XoaoaunsHa kamepa

Number of packages
Numii i paketave
Kinexicts ynaxkonox




. PART II: Certification

PIESA H: Cenifikimi
. Yactrna I1: Ceprudikanis
IT Health information . H.a Certificate reference number ILb.
(Deklarate shendetesore) {(numri references sc certificates)
Inndopmauis npo 3gopor’s Homep ceprudikara

) {H1.1. Public health attestation/ Vi&rtetim i shéndetit publik/ITinTeepiureyns GesneunocTi Ang 3N0POBR’a MOAHKH

I, the undersigned official veterinarian/state veterinary inspector, declare that 1 am aware of the relevant requirements of Regulation (EC)
No 178/2002 of the European Parliament and of the Council, Regulation (KC) No §52/2004 of the European Parliament and of the Council,
Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parlizment and of the Council, Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of the
Council, Commission Delegated Regulation (EU) 2019/624 and Commission Implernenting Regulation (EU) 2019/627 and hereby certify that
the fresh meat ¥ of poultry other than ratites described in Part I has been obtained in accordance with these requirements, and in particular
that:

Uné, veterineri zyrtar / inspektor veterinar shtetéror i nénshkruar mé poshté, deklaroj se jam né dijeni t& kérkesave pérkatése 18 Rregullores (KE)
nr. 178/2002 t& Parfamentit Evropian dhe t&8 Késhillit, Rregullores (KE) nr. 852/2004 t& Parlamentit Evropian dhe t¢ Késhillit, Rregullores (KE)
nr. 853/2004 t& Parlamentit Evropian dhe t€ Ké&shillit, Rregullores (BE) 2017/625 1§ Parlamentit Evropian dhe té Késhillit, Rreguliores s& Deleguar t&
Komisionit (BE) 2019/624 dhe Rregullores Zbatuese t€ Komisionit (BE) 2019/627 dhe me ané t& késaj virtetoj se mishi § freskét (V1 shpendéve 18 tjerd
pérveg ratiteve t€ pérshkruara ng Pjesén I &shté marré ng perputhje me kéto kérkesa, dhe né vecanti se:

A, o Hxye nignucascd, odiuiiiunit BerepuHapunil Nikap/aepmannnil BeTepHHAPHH IHCNEKTOP, 3aCBinuYI0, WO 8 03RAHOMASHUA 3 BIINORI DHUMK
ronoxenuany Pernamenty (€K) Ne 178/2002 €eponeticskoro Hapnamenty 1a Pans, Perpaventy (€K) N 852/2004 Enponeiicerora TTapnasenty Ta
Pazu, Permaventy (€K} Me 853/2004 €¢sponeficexoro [lapnamenty Ta Pamm, Pernasenty (€C) 2017/625 Cnponeiicuioro Tapnoamenty ta Pamy,
Heseropanore Pernaventy Komicli (€C) 2019/624 ta Bukonaeyoro Pernaventy Komicii (€C) 2019/627 Ta mixrsepaxyio, wo csixe M'aco arunit), 3a
BBHATKOM NrHEi pany Geskinpobux, onyucane B HacTHHI 1, BHIOTOBNEHE BIXNOBIING 0 JA3HATEHMN BHMOT, T4 B TOMY 9HCAI 1107

a) the meat comes from establishments applying general hygiene requivements and implementing a programme based on the hazard ‘analysis
and critical control points (HACCP) principles in accordance with Article 5 of Regulation (EC) No $52/2004, regularly audited by the
competent autherities, and listed as Union approved establishments; / mishi vien nga stabilimentet q& zbatojné kérkesat e pérgjithshme té higjienés
dhe q& zbatojné njé program & bazuar né parimet e analizés s& rrezikut dhe pikave kritike & konfrollit (HACCP) n€ pérputhje me nenin 5 18 Rregullores
(XE) nr. 852/2004, 1€ audituara eguilisht nga autoritetet kompetente dhe t& listuara si stabilimente 1€ miratuara nga Bashkimi; / m'sco noxonute 3
HOTY#HOCTEH, 10 3ACTOCOBYIOTH 3aranbHi ririeniuni BuMord Ta peanisyiots nporpasy, 3acHOBaHy Ha npauudmax HACCP signosiano go crari 5
Peraamenty (€K) Ne 852/2004, mo perynapHo nepesipaeTbes KOMIETEHTHEMY OPraHaMy, i RHeceHi o nepeiky noTyxuocTed yxpanenmx €C;

(b) the meat has been produced in compliance with the conditions set out in Sections H and V of Annex I fo Regulation (EC) No 853/2004; /
mishi Eshté prodhuar né pérputhje me kushtet e pércaktuara né Seksionet I dhe V t& Shtojcés 11 t& Rregullores (KE) nr. 853/2004; / wm’sco Gyno
BMIOTOBNEHE BIANOBIAHO K0 YMOB, illo BKKaaeni y posninax Il ta V noaatky HI Pernamenty (CK) Ne 853/2004;

{¢) the meat has been found fit for humpn consumpticn following ante-mortem and posl-iportem Inspections carrled out in accordance with
Acrticles 8 to 14, 25, 33, 35 to 38 of Implementing Regulation (EU) 2019/627 and Articles 3 and 5 to § of Délegated Regulation (EU) 2019/624; /
mishi &ht& gjetur i pérshtatshém pér konsum njerézor pas inspektimeve para dhe pas therrjes t& kryera né pérputhje me nenet § deri né 14, 25, 33 dhe 35
deri né 38 & Ruegullores Lbaiuese (BE) 2019/627 dhe nenet 3 dhe 5 deri né § té Rreguliores sé Deleguar (BE) 2019/624; / m'aco Gyno suanane
NPHIATHIM A/ CTICKHBAHHA SOAHHOIO BHACTIAOK NPOBCACHES Nepe- Ta nicnazabiitHore ormany, sailicrenx »iamopimo crarel 3 8 no 14, 25, 33,35
Ta 38 Bukonapuoto Pernaventy (€K) 2019/627 1a crareif 3, 5-8 Heneroranoro Permamenty (€£C) 2019/624;

(d) the meat is in packages which have been marked with an identification mark in accordance with Section 1 of Annex Il to Regulation (EC)
No 853/2004; / mishi éshté n& pako & cilat jang shénuar me njé shenjé identifikimi né pérputhje me Seksionin I t& Shioje€s 11 8 Rregullores (KE)
nr, 853/2004; / m’nco B ynaxoskax, axi Gynu Maprosani ineHTH(iKauiino0 NoIMAYKOw BIANOBIANO A0 Ceruit 1 Jlonarky Il no Pernamenty (€K)
No 853/2004;

{e) the meat satisfies the relevant criteria laid down in Commission Regulation (EC) Ne 2073/2005; / mishi pérmbush kriteret pérkatése 18
péreaktuara né Rregulloren e Komisionit (KE) nr. 2073/2005; / M’1c0 signosizae milowss BHMOTaM, BHEMagcnHM y Permamenti Kowmieil (€K)
Na 2073/2005;

(f) the meat fulfils the guarantecs covering animals and products thereof provided by the control plan submitted in accordance with Ariicle 6(2)
of Commission Delegated Regulation (EU) 2622/2292 znd the third country or region thereof of its origin is listed in Annex -1 to Commission
Implementing Regulation (E17) 2021/405 and marked with nn *“X7 for the category “poultry™; / mishi pénnbush garsncitd gf mbulujné kaleld| dhe
produktet e tyre t& ofruara nga plani i kontrollit i paragitur né pérputhje me nenin 6{2) & Rregullores s& Deleguar t8 Komisionit (BE} 2022/2292 dhe
vendi § trel& ose rajoni 1 origjinde 58 t}j dshtd [ listuar né Shtojeén 1 té Rregullores Zbatuese & Komisionil (BE) 2021/405 dhe &sIi@ shénuar me nja "x"
pér kategoring "shpendd"; / M’aco Bianosinae rapantisM, WO CTOCYIOTHCS TBApYM TA TIPOAYKTIE 3 HUX, AepeaBAYCHEM NRAHOM KOHTPONO, NOAZHHM
BiONoBinno no crarri 6(2) Jeserosanorp Pernamerty Kowicii (CC) 20222292, a Tpen Kpaika abo perion Horo noxomxenns saznaseni » Nonary -1
Brronasyoro Perstamenty Kowmicii (€C) 2021/405 ta nosunaveni 3naxom «X» am katerapii «ntausy;

& [&) the meat fulfils the requirements of Commission Reguiation (EC) No 1683/2085.]) / {g) mishi pérmbush kérkesat e Rregullores sé Komisionit
(K.E)nr. 1688/2005.]] / m'sco sinnonzac sumoraM Pernanenty Konicii (€X) Mo 1688/2005.])




I

“HID T 1a, Attestation as regards Commission Delegated Regulation (EU) 2023/905 / Virtetim né lidhje re Rregulloren e Deleguar t& Komisionit
(BE) 2023/905 / 3acsinuerns sianorinue oo HDeneroranoro Pernameuty Konicii (€C) 2023/905

1, the undersigned official veterinarianfstate veterinary inspector, declare that 1 am aware of the refevant requirements of Regulation (EU)
2019/6 of the European Parliament and of the Council and Delegated Regulation (EU) 2023/905 and hereby certify that the fresh meat of
poultry other than ratites described in Part I was produced in zccordance with these requirements, and in particular, that the animals from
which the meat is derived have not been administered antimierobial medicinal products for growth promotion or yield imcrease or
antimicrobial medicinal products containing an antimicrobial ¢hat is included in the st of antimicrobials reserved for the treatment of certain
infections in humans laid down in Commission Implementing Regulation (EU) 2022/1255 as set out in Article 3 of Delegated Regulation (EU)
2023/905 and originate from a third country or region thereof listed in the Annex to Commission Implementing Regulation (EU) 2024/2598. /
Uné, veterineri zyrtar / inspekior veterinar i nénshkruar mé poshts, dekiaroj se jam né dijent t& kérkesave pérkatése t& Rrepullores (BE} 2019/6 t&
Parlamentit Evropian dhe & Késhillit dhe Rregullores s& Deleguar (BE) 2023/905 dhe me ané (& késaj vértetoj se mishi i freskét | shpendéve, pérvec
ratitovo t8 pzshleruarn 76 Plesén I, 8shté prodhuar né pérputhie me kito kétkesa, dhe 18 veganti, se kafshve nga 8 cilal rjedh mishi nuk u jans dhéne
produkte medicinale antimikrobike pér nxitjen ¢ mitjes ose mitjen e rendimentit ose produkte medicinale antimikrobike g€ pérmbajné nj# antimikrobik
q& pérfshihet né listén e antimikrobikéve t& rezervuar pér trajtimin e infeksioneve t& caktuara tek njergzit t8 péreaktuara né Rregulloren Zbatuese t&
Komisionit (BE) 2022/1255, sig p&reaktohet n& Nenin 3 t& Rregullores s& Deleguar (BE) 2023/905, dhe me origjin€ nga njé vend i treté ose rajon i tij i
listuar né Shiojeén e Rreguliores Zbatuese t& Komisionit (BE) 2024/2598. / 5, mo nuxue nignucascs, odiniiuait Bevepunapnui nikap/nepxanuii
BETCPHHAPHNH IHCIIeKTOP, MM 3acBindyio, wo Meni sinomi Binnosiani eumory Permamenty (€C) 2019/6 €sponefictroro Iapramenry ta Pagx a
Henerosanoro Permamenty (€C) 2023/905, Ta wiv 3acBinuy1o, 1Mo crike M'aco OTHL, kpin Geskipesux, onmcane B Yactimi I, Gyno BUpOGREHO
BiAROBIAHO 7D THX BHMOT, T2 30KPSMA, TBAPHHAM, Bl AKHX OTPMMAHO M'ICO, HE BEOAMAN anThMikpoGRi sixapeski 3acofm ama errMynauii poery ao
s6insiienns spodkaro, abo auTHMixpoBHi Mikaposki 3acobH, wo MieTATh auTHMikpoOHui npenapar, sxuit BKNOYEHO Ao nepeRiky antMikpobuims
nipenaparis, NpU3HA4eHnx mis nikysauka nesnmx indexuiit y mopedi, Beranosmenoro BukowamunM Pernamenton KoMicit (EC) 202271255, ax
sazHaueno y crarti 3 Jeaerosanoro pernamenty (€C) 2023/905, Ta ROXOMATE 3 TPEThOT xpafuy ado 11 periony, 3a3Hasennx ¥ RoAaTKY A0 BHKOHABYOrO
TPernasenty Konicl¥ (€C) 2024/2598. :

I1.2. Animal health attestation / Vértetim shéndetésor | kufshive / Tlinsepamennn Gesneunoer s JA0POB’ TBAPHH

L, the undersigned offcial veterinarian, hereby certify, that the fresh meat I of poultry other than ratites deseribed in Part I: / Uné, veterineri
zyriar t nénshkruar mé poshté, vértetaj me ané t& késaj, se mishi 1 freskét ™ { shpenddve t& tieré pérveg ratiteve té pérshkruara né Pjesén I: / 5, mio nimue
nignucascs, odiuiiingi screpunapuril itikap, uus 3acsinuyio, wo cabxe M'aco W nuwi, 32 BuHATKOM nTyi prny GesxinboBux, onucane y Yacrini I;

I1.2.1. has been obtained in the zone with code ) which, at the date of issue of this animal health/official certificate: / &sht mamé né
zonén me kodin - @ e cila, ng datén e léshimit t& késaj certifikate shéndet@sore/zyrtare 18 kafshéve: / OTPHMaEHE B 30HI 3 KomoM:
3} aka ka MoMeHT Biaay] cepTHpirata 300pos’s/ofiuifinoro cepTuiixara Gyna:

) cither [(a) is authorised and listed in Part 1, Seefion B, of Annex XIV to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404 for the entry
into the Union of fresh meat of poultry other than ratites;] / ose [(a) &sht€ i autorizuar dhe i lstuas né Pjesén 1, Seksioni B, t& Shtojess XIV &
Rregullores Zbatuese € Komisionit (BE) 2021/404 pér hyrjen n& Bashkim t€ mishit & freskst 13 shpendéve pérves ratiteve;] f 6o [(2) gossonena Ta
Bimouena 1o Hacrumu I, Cexuil B, Mozarsy XIV Bukonaszoro Pernamenry Koicit (€C) 2021/404 nnw eesesns b Col03 ciworo M'ica nTHUi, 3a
BHHATEOM HTHul paay Geskinuosux;]

(b) carries ont z disease surveillance programme for highly pathogenic avian influcnza in accordance with Article 141, point {(a), of
Comumission Delegated Regulation (EU) 2020/692; / kryen njé program mbikéqyrjeje té sémundjeve pér gripin e shpendéve me patogjenitet té& fanié né
pérputhje me nenin 141, pika (a), t& Rregullores s& Deleguar & Komisionit (BE) 2020/692: / aaiiicuioe NpOTpaMy Harnamy CTOCORHO BHCOKOMNATOrEHNOND
IpHily NTHU piANORIRHO A0 eraTri 141, nynkry (a) denerobanoro Pernamenty Komicii (€C) 2020/692;

{c) is considered free from highly pathogenic avian influenza in accordance with Article 38 of Delegaied Regulation (EU) 2020/692; /
konsiderchet i liré nga gripi i shpendéve me patogjenitet t& Jarté né pérputhje me nenin 38 t& Rregullores s Deleguar (BE) 2020/692; / pinbua sin
BITCOROTIATOIOLHOG [PIMY TERL, AX Brayeno & crar(i 38 Jdescronancro Periameny (EC) 2020/692;

@ githor [(d) s considered free from infection with Neweastle disease visus i sccordance with Artlele 39 of Delegated Regulation (BU)
2020/692;] / ose [(d) konsiderohet i lir& nga infeksioni me virusin e sémundjes s&8 Newcastle né pérputhje me Nenin 3% t& Rregullores 58 Deleguar {BE)
2020/6592;] / abo (d) sinsna pix sipycy xsopo6n Huloracna gx pxasano B crarTi 38 Jenerozanoro Pernamenty (EC) 2020/692;]

) & or [(d) is not considered free from infection with Neweastle disease virus in accordance with Article 39 of Delegated Regulaiion (EU)
2020/692 and the fresh meat has been obtained from poultry originating from establishments located in an area within that zone which is not
placed under official restrictions due to an outbreak of that disease;] / ose f(d} nuk konsiderohet i liré nga infeksioni me virusin e sémundjes sé
WNewonstle né pérputhje me Nenin 39 1§ Rragullores ¢ Delouua (BE) 2020/692 dhe mishi 1 feskél &lié mand uga shpendé me origjind nga stabilimente
t& vendosura n€ nj& zoné brenda asaj zone ¢ cila nuk &shté vendosur nén kufizime zyrtare pér shkak t& njé shperthimi t& asaj sémundjeje;} 7 wu [(d) e
sinsha pin indexuii Bipycy xsopota Hetoxacna sinnosiaue no cravri 39 Jenerozanoro permamenty (€C) 2020/692, a cpixe M'gco Gyno otpumano Big
FITHI, MO TIOXOAHTS 3 MOTYXRHOCTEH, POITAINGBARYK HA TePHTOIT, SKA BKAIOYAE 30HY, HA AKIE He notripioroTeen oiniiin obmemxenn yepes cnanax
e xsopoly;]




i1.2.2. has been: obtained in the zone referred to in point 11.2.1, in which: / éshté marré né zonén e pémmendur né pikén I1.2.1, n& t& cilén: / orpunane 3
304K Bianosiano go n. I1.2.1, ne:

@) either [(2) vaccination against highly pathegenic avian influenza is not carried out;] / ose [{a) nuk kryhet vaksinimi kundér

) or [(a) vaccination against highly pathegente avian influenza is carried out in accordance with a vaecination programme

 cither [(b) vaccination against infection with Newcastle disease virus with vaccines which do not comply with both the

N @ oy

11.2.3. has been obtained from poultry coming from establishments: / éshi¢ mans nga shpendét gé vijné nga stabilimentet: /

@

gripit t& shpeadéve me patogjenitet & lart&] / aGo [(a) ue Gyno TNPOBENCHO BAKIMHALIID NPOTH BUCOKONATOTEHHOIO [PHNy
nraui;]

that complies with the requirements set out in Annex XHI to Delegated Regulation (EU) 2020/692;} / ose [(a) vaksinimi
kundgr gripit & shpendéve me patogjenitet & lari€ kryhet ng pérputhje me njé program vaksinimi q& pErputhet me kérkesat e
néreakimara 1€ Shtojcén XIII 8 Rregullores =6 Deleguar (RF) 2020/692;] 7 unt [(n) Gy 10 NPOBRCACHO RAKLMAILi0 Hpog
BHCOKOTIATOTEHHOT0 YPHAY NTHH 3TiLHO0 3 INAHOM BaKUEHANIT, Axuit BIINOBINAE RUMOTAM, BUKAANEHIM ¥ Henarxy X111 go
Leneroranoro Permaventy (EC) Ne 2020/692;]

general and specific eriteria of Annex XV 16 Delegated Regulation (EU} 2020/692 is prohibited;] / ose [(b) vaksinimi
kundér infeksionit me virusin e sémundjes s& Newcastle me vaksina g€ nuk pérputhen me kriteret e pérgjithshme dhe
specifike t& Shtojeés XV 18 Rreguliores sé Deleguar (BE) 20201692 &hi | ndaluar;] / [(b) Bakummauis nportu sipyey
xpopof Hismoxacma, pakumuamy, axi He sianopiZaorh saraibfius 1o cHELHbHMM kpuTepiaM Jonatka XV 1o
Heseroranoro Pernamenty (€C) 2020/692, 3abopones;]

[(b) vaccination against infection with Neweastle disease virus with vaccines which comply only with the general
criterin of Annex XV to Delegated Regulation (EU) 2020/692 is not prohibited, and the fresh meat has been obfained
from pouléry which: / ose [(b) vaksinimi kundér infeksionit inc virusin e sémundjes sé Mewcastie me voksina qé pérputhen
vetém me kriteret ¢ pérgjithshme té Shicjegs XV 18 Rregullores s& Deleguar (BE) 2020/692 nuk &ht# i ndalvar, dhe mishi {
freskét &shté mamd nga shpend@ & cildt: / uu [(b) Baxumnayis npoTH sipycy xsopoGy Heioxacka, Baxumyams, ski
BIANOBINAIOTH TiNbKN 3aransHsM KpuTepisM Jlomatka XV 1o Henerosanoro Pernamenty (€C) 2020/692, ne ¢ saboponeua,
Ta caike M'ICO OTPHMARG BiX NTHHI, fKca:

(i have not been vaccinated with live attennated vaccines prepared from an infection with Newcastle disease
virus master seed showing a higher pathogenicity than lentogenic sirains of fle virus during the lasf 30 days
prior to the date of slaughiers / nuk jang vaksinuar me vaksina t& gjalla 1€ dobésuara 1§ pSrgatitera nga njé
infeksion me farén kryesore t€ virusit 1& sémundjes 5& Neweasile q3 tregon njé patogjenitet mé 1€ lait€ sesx ilojet
lentogjene 1€ virusit gjaté 30 ditéve 1& fundil pare datés s& therjes; / re Gyau BaKIHORAHT KUBHMH aTenyifonarsnmm
BAKUNEAMY, BHFOTOBNEHMMH 3 indiexufl, cmpsunncsol sipycom xpopobu Huokacsa, wo JEMOECTDPYE Bty
TIATOTERHICT, KX ACHTOreHN} WTamy Bipycy, npoTArOM ocTanHix 30 auis 1o natw 3aforo;

(i underwent & virus isolation test ® for infection with Newcastle disease virus, carried out at the Hime of
slaughter on a random sample of cloacal swabs from at least 60 Lirds ju cach flock concerned, and in which
no avian paramyxoviruses with an ICPI of more than 0,4 were found; / iu nénshtrua njé testi 1€ izolimit t&
virusit ® pir infeksion me virusin o sénwndjes s& Newcustle, € ki yei né kuhén e therjes né njé mostér té
rastésishme t€ tamponeve kloakale nga & pakt€n 60 zogj n& secilén wfe pérkatése, dhe né (& eilén nuk u gietén
paramiksoviruse t& shpendéve me njé ICPI prej mé shumé se 0,4: / npofien Tect Ha isonaniio sipyey @ na
HaspHicTs Indexull Bipycom xBopoGn Hswoxacnma, npoBemennii nin uae 3aboio ua sunanxosifi Bubipui
KNOBKANEHYX IMUBIE woHaliMeHwe 60 nTaxis y KowHOMY bBianosimmomy crami, i B skoMy me Gyno suaenenc
napamixcosipycis nraxia 2 ICPI 6inpue 0,4;

(iii) have not been in contact during the last 30 days prier to the date of staughter with poultry that do not fulfil
the conditions referred to in points (i) and (ii);] / nuk kan& qens né kontakt giaté 30 ditéve t& fundit para datés s&
thetjes me shpend¥ g8 nuk plotdsoing kushtet @ pérmendurn né pikat (i) dhe (ii),] / npoesros ueplony 30 auis no
32000 HE KONTAKTYRANA 3 NTHENEH, IO He BIANOBINAE YMOBAM, L0 3A3Ha4EH] ¥ mysxrax (i} a (ii);]

OTPHMaKe BII ML, SKa HOXOAUTH 3 NOTYKHOCTEH:

which are registered by and are under the control of the competent authority of the third couatry or territory of
origin and have a system in place to maintain and to keep records, in necordnnce with Article § of Delepated
Regulation (EU) 2020/692; / t& cilat jané (& regjistruara nga dhe Jjan€ nén kontrollin e antoritetit kompetent t& vendit ose
territorit t& treté 18 origjings dhe kané njé sistem pér t8 mirBmbajtur dhe pér t& mbajtur t& dhénat, né pérputhje e Nenin 8 18
Rregullores s& Deleguar (BE) 2020/692; / 1110 ¢ 3apeecTposanymy ta nepebyBaoTh MiA KOHTPOMEM KOMIIETENTHOTO oprany
kpaiuy abo TepuTopl NOXOmKeHH, TA A¢ BOPOBALKGHA TA BHKODHCTOBYETRCA CHCTEMA BeAeHna obaiky Binmosinno mo
oratti § Henerosanors Iernamenty () 20204692,




Fiad

b) which receive regular animal health visits from a veterinarian for the purpose of the defection of, and information on,
signs indicative of the occurrence of diseases, including the listed discases referred to in Annex I to Delegated
Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases; / 1€ cilat marrin vizita t6 megullta shéndetésore

‘1€ kafshéve nga njé veteriner me qéllim zbulimin dhe informimin mbi shenjat q& tregojné shfagjen e sémundjeve, duke
pérfshiré sémundjet e Hstuara 1€ pérmendura né Shiojoén 1 t& Rreguliores s& Deleguar (BE) 2020/692 pérkatése pér speciet
dhe sémundjet né zhvillim; / axi perymapuo sinsizyrotecn BETEPHEAPOM N BHARNEHHT OJMAK, WO cBiAwath npo
BHHHWKHCHH® XBOPOG, Brmovaoun XBopobu, sasuaueni s Josatky I ao Meneropamoro Pernanenty (€C) 2020/692, mo
CTOCYIOTECH BHAY, Ta HOBI XBOPDOM, Ta HalankA iHGOPMALIT 1po HuX;

{c) in and around which, within an area of 10 km radius, including, where appropriate, the territory of a neighboring
country, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or infection with Newcastle disease virus
during the period of at least 30 days prior to the date of slaughter of the poultry; / né dhe pérreth t cilit, brenda njé
zone me rreze prej 10 km, duke pérfshirg, sipas rastit, territorin e nj& vendi fqinj, nuk ka pasur shpérthim ¢ gripit t&
shpendéve me patogjenitet té larté ose infeksion me virusin e sémundjes s& Newcastle gjaté periudhés prej t& pakiga 30
ditésh para datés st therjes s& shpendéve; / y pagiyel 10 um, & TOMY uHCHi, A€ UE MOMIHEO, HA TEPHTOPIT CyciaRbeT Kpaim,
He GYN0 DHABACHO KOAHOID CHATAXY BHCOKONATOFEHHOIO rpuny n7rui it xpopobn Heioxacna, monaiivenme npotarom
neranHix 30 axis 10 aaTH 3aboo nTy;

) which, at the time of the poultry®s slaughter, were nat subject to national restriction measures for animal health

reasons, including the listed diseases referred fo in Amnez I iv Delegated Regulation (EU) 2020/592 relevant for ths|

Speries and emerging discases; / (€ cilut, né kohén e therjes s& shpendéve, nuk i nénshtroheshin masave kombétare| -

kufrzuese pér arsye shéndetSsore & kafshive, duke pérfshiré sémundjet e listuara té pErmendura né Shtcjeén 1 t& Rregullores

56 Deleguar (BE) 2020/692 pérkatése pér speciet dhe sémundjet né Zhvillim; / axi na mMonent 3a6oto Irsni ne igniramy

. HARIOHANbHEUM OfMEKYBARLHEM FAXGHAM 3 MIpRYBaHA 3R0708'M TBEPNH, BIUNOUAIOUE XnopoGy, sasmaueHi & Bonarey 1
HNencrobatioro Pernaventy (CC) 2020/692 ung siguosiux Begis T4 HOBIX X20p0G; a

[i.2.4. has been obtained from poultry that:/ Eshté marrd nga shpendst qé: / ofpuware Bia oo, aka;

9 either i{a) huve remained in the zone referred fo in point IL2.1 since the da‘e o their hatching and untit %ie Gaie of thelp
! slaughter;] / ose [(a) kan& mbetur né zonén e pérmendur é pikén 11.2.1 q& nga data e celjes sé fyre dhe deri né datén e
‘theijes sé fyre;] /850 ({8} yTpuMyBaNnach B 2oui, 3a3Haenik 3 mynicr 2.3, 3 oMenTY BryIUteHns T 00 LuTi ¥ 360 -

M or {{a) were introduced into the zone ;'eferrcd to in point 1L.2.1 25 day-old chicks, breeding poultry, productive pouliry or
poultry intended for slaughter, under aaimel heslth requireicents that ave at least as stringen: as 41 relevant
requirements of Regulation (EU) 2016/429 of the European Fachament and of the Council and Drlegated Regulation| -
(EU) 2020/692, from / ose [(2) u futdn nE zonén e pérmaendur ne pikén 11.2.] s zogj njéditors, shpendé mbardshtimi,] " -
shpeadé produktivé ose shpendé t& destinuar pér there, sipas kérkesave t¢ shiéndetit td kafshéve g& jané t8 paktén po-aq t&
rrepta sa kérkesat pérkatése t& Rreguliores {BE) 2016/429 t& Parlamentit Evropion dhe t€ Késhillit dhe Rregullores w8
Deleguar (BE) 2020/692, nga / unt [{z) Gyna Boescua 5 2ouy, 3asyayesy s uyhkii 1 2 1, 4k aoGor] xypuata, mnesinug
NTRLA, KOPUCTYBANGHA ATHUA 260 MTama, BpHsHOYena AnA 3060:0, BIANOBIANO Lo CAHiIapHHX BHMOT LIDNO TRApYUH, AK €
wonaliMeniue expipanenTHi BUMOTAM Pernamenty (€C) 2016/429 €sponeiicuxoro [apnamenty ra Pams 72 Henerarancro
Pernamenry (€C) 2020/692, 3 :

“ either [a zone listed in Part 1, Seetion B, of Annex V to Implementing Regulation (EU) 2021/464 for the entry into the
Union of those categories of poultry;]] / ose [nj€ zoné e listuar né Pjesén 1, Seksioni B, t& Shtojeés V & Rregullores
Zbatuese (BE) 2021/404 pér hyrjen né Bashkim 8 atyre kategorive 18 shpendéve;]] / a6o [30um, aka sKmoueHa B Yactuny 1,
Cernif B, Jlonarxy V Bukonaeoro Pernamenty (€C) 2021/404 1s ssezenns o Cotosy Takux kareropiit ntaui:]]

@Wor  [Member States;]] / uu [xpaiui-unena €C:)

) either [(b) have not been vaccinated against highly pathogenic avian influenza;] / ose [(b) nuk jang vaksinuar kundér gripit té&
shpendéve me patogjenitet t§ lart;] 7 aGo [(b) ne Gyua BEKUHHOBAHIATPOTH BUCOKVLHTOICHHOO IPHITY mrid;]

@ ur [(b) bave been vaccinated against highly pathogenic avian influenza in accordance with a vaceciration programme
which complics with the requirements sef out in Aunex XTI to Delegated Regulntion (FU) 2020/692;] / ase [(b) joné
vaksinuar kunder gripit t¢ shpendéve me patogjenitet t& jarté né pérputhje me njé program vaksinimi q& pérputhet me
kérkesat e pércaktuara né Shtojeén XIII & Rregullores s& Deleguar (BE) 2020/692:] / wu [(b) yna sakiusionamn RpOTI
BHCOKONATOTEHHOTO IPHIY ATHAI BIANOBIANC o MIAHY BAKNBHAWH, AKui BIANOBINAE BHMOIaM, BHKNANGHHM y Honarky
XUl zo Jlenerosanoro Pernamenty (EC) Mo 2020/692:]




" either [(c) have not been vaccinated against infection with Neweastle discase virus during the last 3¢ days prior to the date
of their slaughter;) / ose {{¢)} nuk jan€ vaksinuar kundér infokeionit mo virusin o sémundjes 3¢ Neweastle gjaté 30 ditéve t&
fundit para datés s& therjes s& tyre;] / afo I(c) se Gyma pakusinopana NpoTH ZapadeHHs Bipycom XBOpoSu Hbokacna
npotaros 30 ARis Ao AaTH TX 3ab0i0;]

& or [(¢) have been vaceinated against infection with Newcastle disease virus during the Jast 30 days prier to the date of their
slaughter, with vaccines that comply with both the general and specific eriteria of Annex XV to Delegated Regulation
(EU) 2020/692;] / ose [(¢} jané vaksinuar kundér infeksionit me virusin e sémundjes s& Newcastle gjaté 30 ditéve t& fundit
para datés sé therjes s€ tyre, me vaksina q& pérputhen me kriteret e pérgjithshme dhe specifike t& Shtoje¥s XV 18 Rreguiiores
s€ Deleguar (BE) 2020/692;] / un [(c) Gyura paxumsoBana npota sipycy xzopofK Helokacaa B nepioa 3a 30 anmin no natn
326010 33 IONOMOT0I0 BAKIHY, LU0 BiANOEIAAOTS AK JACAILHHM, TaX 1 CICTHANBHAM kpurepiny Homatky XV Jenerosaroro
Pernamenty (€C) 2020/692;]

{d) did not show symptoms of transmissible diseases at the time of their staughter; / nuk kané shfaqur simptoma té sémundjeve t&
transmetueshme né kohén e therjes sé tyre; / ne suspuna cuMnToMir TpancMicHRRNX 3aXBOpIOBANE ML vac 17 3a6010;

(€} were dispatched directly from establishments of their origin to a slaughterhouse; / jang dérguar direkt nga stabilimentet e
origjinés s& tyrc n& njé thertore; / Byna sianpasnena Geanocepennso 3 uo s yaRHUCI noXoKeHHs wa Gilino;

(f),during Eheir trausport fo the slaughterhouse: / gjaté wansportit 1€ tyre né thertore: / nig uac it TPRHCNOPTYBAHHA Ha Sifing:

) either [(i} did not pass through the zones not listed for entry into the Union of fresh meat of poultry other than ratites;] /
[(#) muls fen knlvar népér zonat g8 nuk jand @ listuara pé: hyrjeu né Basldoin 18 mishis @ Geskd) & slipendéve pérves ratiteve; |
# abo [{i) we mepeTunana 30HA, ve BHeceni A0 meperiky YXBANCHHX AT BBeReHH H0 €C CBINOrO MAca 0THIY, THOT niw
nTHug pady beskinesnx;]

If

Wor (i) passed through the zones not listed for entry into the Union of fresh meat of poultry other than ratiies provided
; that conditions Iaid down in.Article. 124, point (c}, of Delegated Regulation (EU) 2020/692 veere complied with;] /ose
- (i} ka kaluar nép&r zonat g€ nuk jang t& listuara pér hyrje né Bashkim t& mishit 5 freskét 18 shpendéve € tjerd pérveg
ratiteve, me kusht qé 1€ jen& pSmbushur kushtet e pércaktuara né nenin 124, pika (), t& Rregullores sé Deleguar (BE)
2020/652;] / wn [(i) nepetinana 2084, AXi He BX/OMEH] A% KO3BOAEK] ANY BREISHIA 20 Cewozy ceimoro Maca nTui, (Hol
HbX ITHUA pAay GE3XIEBHX, 34 YMOBH A0TPHMAHHR YMOB, BRENAACHX ¥ cTarri 124, mynxr (e), Jenerosavoro Pernamenty

{EC) 2020/692;] . '

(if) did not come in coniact with birds of a lower heatth status; / nuk kane réng ne kontakt me zogt me mE status mé & ulat
shéndetésor; / He KOHTAKTYBaNA 3 NTAXAMMH, UIO MAIOTh NHKYHI CAHITADHBI CTaTYC;

(g) were dispatehed from establishments of their origin to 2 slaughterhouse in means of transperts / jand dérgua liga
stabilimentet ¢ origjinds s& tyre n& njé thertore me mjete trausporti: / Gyna pinapasnen] I3 noTyxueeTi noxoxxenns na
GiiiHio B TPAHCAOPTHAX 3acofax:

i) which is constructed in such a way that the birds cannot escape or fall out; / e cila &hts ndértuar né njé
ményre & till€ q& zogjté ¢& mos mund & shpétojni ose t& bien jashtd; / axi xoueTpyitosaui TakuM uHHOM, moB
NTAXH HE MOTNH BTEKTH ab0 BHMAcTH;

{ii) in which visual inspection of the space where birds are kept is possible; / né té c1lén &shté 1 mundur inspektimi
vizual 1 hapésirs ku mbahen zogjté; / 8 axux Moumsenii Bizyansuuit oryaa CEpEROBHILGA, & YTDHMYIOTECH ITax:;

{iii) from which the escape of bird excrements, litter, feed or feathers is prevented or minimised; / nga e cila
parandalohet ose minimizohet dalja e jasht¥qitieve t& shpendéve, mbeturinave, ushqimit ose pendéve; / aki
YHEMOMAHBIOINTE 200 3BOATH 10 MiHIMYMY BUTIK excrpeMenTia, nocaiay, kopMy abo nip's nraxis;

(i) which was clenned aud disinfected with » disinfectant authorised Ly the competent authorlty of the third
country or territory of dispateh, and dried or allowed to dry immediately before every loading of birds
intended for tho entry into the Albania; /i ciii &sht€ pustiuar dlie dezinfekivar me nj& dezinleklant t& autorizuar
nga autotiteti kompetent i vendit ose territorit t& tretd t& dérgesds, dhe Ehté tharé ose Eshié 18nE 18 thahet menjéheré
para gdo ngarkimi & zogjve t& destinuar pér hyrje n& Shqiperi: / axi Gynn ouMmeni ta mposesindixonani
aesingixyBanbHuN 3ac060M, HOBOACHHM KOMNETENTHHM OPFAHOM TPEThOT Kpaiuu afo TepHTopil BiAnpasnenns, a
Taxox Bucymenf abo npocyweni Ge3NOCCPENLO NEPER KOMHHMM 2aBIHTAMEHIAM [TAXiD, NPHIHAYCHKX XA
BBE3CHHA A0 Anbanil;




11.2.5. has been obtained from birds which have been slaughtered [on —d 1 (@d/mmfyyyy)] @ U9 [petween
—d L (dd/mmfyyyy)and_ /[ (dd/mm/yyyy)] Gra0;
€sht€ marré nga zogj g€ jang therur [m& __ /[ __ (dd/mm/vvwv)] Y09 [midis | { _ (ddfmm/vvw) dhe
A (ddfmmivew) @D 4
OTpHMaHe Bia nraxis, ski Oyma saGuri [ma _ /[ [ (uwmipppp) YOO ik (mn/MM/pppp) Ta
A {2:/Mm/pppp) IO

I[1.2.6. has not been obtained from birds which have been slaughtered under a pational programme for the eradication of
discases; / nuk Eshté marr€ nga zogj 1€ therur sipas njg programi komb#tar pér zhdukjen e sémundfeve; / ve oTpumane Bix
nraxis, axi Gynw 3abeTi B pastkax wanjoransyof aporpamy 2 miksizanii XBOpob;

I1.2.7. has been obtained in slaughterhouses: / &shté maré né thertore:/ otpinane = Gifti;

(a) which at the time of slaughter of the birds, were net under restrictions due to an outbreak of highly pathegenic
avian influenza or infection with Newcastle disease virus or under official restrietions under national legislation
for animal health reasons; / t¢ cilat né& kohén e therjes sé zogjve nuk ishin nén kufizime pér shkak t& 1j& shpérthimi t&
gripit & shpendéve me pafogjenitet t& larté ose infeksionit me virusin e sémundjes s& Newcastle ose nén kufizime
zyrtare sipas legjislacionit kombétar pér arsye t& shéndetit 18 kafshéve; / sxa ue MoMenT 336010 NTHui He nepedysana
THE OOMCXECHHAMH WCPC3 Chamax BHCOXONATOTEHHOTC rpuny rrrsni abo xpopeby Heokacna afo nin odiniitnuMp
OOMEMCHEAMY BIATORIAHO 10 HALONANEHOTO 3aKOHONABETES 3 MIPRYBANL 3A0POR'S TRADHH;

(b) within 2 10 km radias of which, including, where appropriate, the territory of a neighbouring country, there has
been no outbreak of highly pathogenic avian influcnza or infection with Newcastle disease virus during the last
30 days prior to the date of slaughter of the birds / brenda njé rrezeje prej 10 km nga e cila, duke pérfshirg, sipas
rastit, teiritorin € nj& vendi fqinj, nuk ka pasur shpérthim t8 gripit & shpendéve me patogjenitet 1€ larté ose infeksion me
virusin e sEmundjes s& Newcastle gjaté 30 ditdve t& fundit para datés s& therjes s& shpendéve / y paniyei 10 xm,
BKJIFOMHO i3, IE e 32CTOCOBHO, TEPHTOPIAMA CYCIAHBOT Kpaily, He GyN0 KOIHOTD CHATAXY BHCOKONATOrEHHOTD TPHIY
DTHLI 44 Xxpopolin Hurtokacna, inonaiimenue nporaroM ccrannix 30 anis ko natv 3aboio nraxis;

1L.2.8.  has been strictly segregated from fresh meat not complying with the animal health requirements for the entry into the
Albania of fresh meat of poultry other than ratites throughout the operations of slaughter and cutting, and until /
&sht& ndar& ng ményrs strikte nga mishi i freskét qe nuk pérmbushur kérkesat e shéndetit t& kafshéve pér hyrjen né Shqiperi
1€ mishit € freskét 1€ shpendiéve 1€ tjer€ plrvec ratiteve giaté gjithé operacioneve 18 therjes dhe prerjes, dhe deri ng /
BUIOKpEMAEHE 13 CYBOPHM JIOTPHMAHEAM BHMOT Bl ci0r0 M'ca, 110 He BiNNOBIIae BUMOTAM MO0 3R0pOB’S TBAPHH ANS
BRE3eREA 10 Anbanii cnixoro m'aca nrimi, 3a BHusTROM MU pamy Geskinesux, IPOTArOM npougecy 3aboro, poaainku i oo
THX nip, noxH;

@ either [t was packaged for further storage;] / ose [ishte paketvar pér ruaptje t& métgyshme;} / aGo [Gyno ynoxoptwe s
Nozansoro 36epiranns;}

®or  its londing, as unpackaged fresh meat, onto the means of fransport for dispatch to the Albanias} / ose [ngarkesa e tij, si
mish i fresk&t  papaketuar, né mjetet e transportit pér dérgim né Shqiperi;] / 4y [Gyso sasanraxene, 9K HeynaxoBane ceine
M'ACO, Ha TPAHCIOPTHI 3acobH ANt sinnpaBnennn Ao AnGanit;)

I1.2.9. is dispatched to the Albania/ dérgohet né Shaiperi / sinnpasnseThen 10 Anbanii:

(@) in a means of transport designed, constrected and maintained in such condition tlat fhe Lealth status of the
produets will not be jeopardised during the transpert to the Albania; / ng njé mijet transporti t€ projektuar, ndértuar
dhe mirgmbajtur né pjendje (& wllg g¥ gjendja shéndetdsore o produkteve t8 mos wrezikohet ginté transportit drejt
Shgiperise; / y Tpancnioprosy 3acofi, WO € COPOEKTORAKMA, CKOHCTPYHOBAHMM TA THATPHMYETECH 8 TRKOMY CTaHi, o6
caniTapHuit CTAaTyC NPOAYKTIs He 6yN0 IHUKEHO NIl YAC TPAHCNOPTYBAHUA 1o AnGanil;

{b} separated from birds and products of animal origin not complylng with the relevant animal health requirements
for the entry into the Albania provided for in Delegated Regulation (EU) 2020/692; / t& ndara nga zogité dhe
produktel me origyiné shtazore q& nuk pérputhen me kérkesat pérkatése t& shéndetit 3 kafshéve pér hyrjen né Shgiperi, t&
parashikuara né Rreguiloren e Deleguar (BE) 2020/692; / mimoxpesnene Bix nraxis Ta TPOAYKTIE TBAPHHHOTO
HOXOUKEHHA, WO He BiAROBINAI0TE BIIMOBIRHIM BHMOTAM LOAO 3NOPOR’S TBAPHH, LA beesenan 10 €C, nepenfayeHn
Jeneropanum Pernamentonm (€C) 2020/692;




. + WD [I1.210. is intended for Member States or zones thereof which have been granted the status free from infection with
Newcastle disease virus without vaccination in accordance with Commission Delegated Regulation (EU) 2020/689 and
has been obtained from poultry which have not been vaccinated against infection with Neweastle disease virus with a
live vaccine during the last 30 days prior to the date of slaughter of the birds.] / [11.2.10. &ht& menduar pér Shtefet
Anétare ose zonat e tyre t€ cilave n éshté dhéné statusi i 1iré nga infeksioni me virusin e sémundjes s& Newcastle pa vaksinim
né pérputhje me Rregulloren e Deleguar t& Komisionit (BE) 2020/689 dhe &shté marré nga shpend® & cildét nuk jané
vaksinuar kundér infeksionit me virusin e sémundijes sé Newcastle me 1jé vaksing € gjallé gjaté 30 ditéve t& fundit para
datés s& therjes s& shpendéve.] / [11.2.10. mpusnauene nna Kpaiu-umeHiB Wil 30H, AKHM GYNO HANAHO cTaryc BiAbHET Bin
xpopoln Helokacaa Ges Bakuuuauii simnosinuo o Jenerosaporo Pernamenty Kosicil (€EC) 2020/689, a OTpHMEHE Bia
NTHL, 1ka He Gyha BAKUKHOBARA MPOTH XBOPODH HhloKacHa IHBOK BAXIMHOIO 33 ocTauNi 30 AIE 10 HaTH 206010 nTaxis.]

@ [IL3. Animal welfare attestation /Vértetim pér miréqenien e kafshéve / [HinTsepmxenns Graronomyywas TeapiH

I, the undersigned official veterinarian/state veterinary inspector, herchy certify, that the meat described in Part I derives from animals which
have been treated in the slaughterhouse in accordance with the requirements of the Union legisiation on the protection of animals at the time of|
killing or at least equivalent requirements.] / Uné, veterineri zyrtar / inspektor veterinar i nénshkruar mé poshté, vérteto] me ané t& késai se mishi i
pérshkruar né Pjesén 1 rjedh nga kafshé t& cilat jang trajtuar né thertore né pérputhje me kérkesat e legjislacionit t& Bashkinit pér mbrojtien e kafshéve
né€ koh&n ¢ vrasjes ose 1€ paktén me kérkesa ekuivalente.] / 5, wo nuxue nigmucancs, obinifueil Bereprraphuit nixap/iepmanHuil BeTepuHapHHii
incnexTop, WM 3aCBITYYIC, WO M’400, ONECAHE Y wacTHHI | usoro ceprudikara, nOXOTHTS BiXl TBAPHN, NOBOMXEHHS 3 TKHMH Neper T4 Nia uac 336010 Ha
Giflnax apificaiosanocs 3rigno 3 BIANCBINNAMM NONOKEHHIMH 39KORONABCTER Coiozy npo nopomxesHs 3 TEapHHaM T yac 336050, 260 2K Minipya
©KBIBANEHTHHM TAKEM HONOKEHHAM. ]

Notes / Shenime / Hpunirky

"This animal health/official certificate is intended for the entry into the Albania of fresh meat of poultry other than Ratites/

The exclusion of minced meat and mechanically separated meat is expressly mentioned in the title to avoid any confusion as these products shall nat
enter the Albania using this fresh meat certificate,

This animal health/official certificate shall be completed in accordance with the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4 of
Amnnex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2029]2235. /

Kjo certifikaté shéndet&sore/zyrtare e kafshéve &shté menduar pér hyren né Shaiperi t& mishit & freskst 18 shpendéve pérveg ratiteve/

Pérjashtimi i mishit 18 grir& dhe mishit t& ndarg mekanikisht pérmendet shprehimisht né titull pér t& shmangur ¢do konfuzion, pasi kéto produkte nuk
duhet 1€ hyjné n8 Shqiperi duke p&rdorur kété certifikaté mishi 18 freskét.

Kjo certifikaté shéndetésore/zyrtare ¢ kafshéve duhet & plotésohet né pérputhje me shénimet pér plotésimin e certifikatave t& parashikuara n& Kapitullin
4 té Shtojeés 1 t& Rregullores Zbatuese t& Komisionit (BE) 2020/2235.

1leit ceprudiixar snopos’s/ odiuilinui ceprudivar npusnavennii 1na Beesenns 1o Anbanil caloro s'ica TTHII, 30 BHEATKOM OTHIH pany Geskinsux/
Bruxmouerna woge civenorno M*aca Ta M’aca MexaHiuHOTO oOBamIOBAHES TPSMO 383HANCHO B 32r0NIOBKY, ANS YHHKHEHHS HeaiINOBIAHOCTEH, ocKinbKke
i IPOAYKTH Hie MOAa BBOIHTH 10 ANOanil 3a umM ceprudikatom And cBikoro n’aca.

LleH cepradikar 3nopos’s Teapun/odiuidni cepradukaT 3anosnocTsey BinorizHo no NPUMITOR 210 3aNOBHCHHA cepridiraTis, Nepenfavennux y
razei 4 Mosarxa 1o Bakonanqoro Pernanenty (€C) 2020/2235.

PartI: / Pjesa I: / YacTana I:

Box reference L& Nynicr 1.8: Provide the code of the zone as it appears in column 2 of the table in Part 1, Section B, of Annex XIV to
Implementing Regulation (EU) 2021/484. / Jepni kodin e zon&s si¢ shfaget n& kolon&n 2 t& tebelés n@ Pjesén 1,
Seksioni B, t& Shigjeés XIV t8 Rregullores Zhatuese (BE) 2021/404. / HanaliTe xol 301 AK 303HIYEHO B KOjIoHH 2
tabarui B HacTawi 1, Cexuil B, Homatiy XIV Bukonastoro Peraanenty (€C) 2021/404.

Box reference 1.11/flysxr 1.11:  Name, address and approval number of the establishment of dispatch. / Emrd, adresa dhe numd 1 miratimit &
institucionit 1€ dérgesds, / Huzpa, azpeca To HOMEp YXRARCHHA MiANDHEMCTRA BIANPABAEHHS.

Box reference LU5/Tlynkr 1,15 Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorrioe, the names of vesscls and, if knowa, the fght
numbers of aireraft 1o tho ease of transport in containers their registt ation munber aud where there Is 1 serial
number of the seal it shall be indicated in box L19. / Tregoni numrin/numrat e regjistrimit t¢ vaponéve
hekurudhoré dhe kamionéve, emrat e anijeve dhe, nése diken, numrat e fluturimit t& avionéve. N& rastin e transportit
né kontgnerd, numn 1 tyre i regjismimit dhe, kur ka njé numér serial & vulés, ai duhet t& tregohet nd kuting 1.19. /
3asnaunTy peecTpauiinmii nomep() 3ani3HHLUHX BATOHIE T2 BAHTAXHKX arToMOGINiE, Ha3EA kopaBunis Ta HOMepH
peficie nitaxis, sxmo ocvamni pimomi Y pay nepenesenny v kolireHuepome Temiif copiltmii Homep 14, AKmo €
cepiitinii nomep ruroMBH, Bxa3yIoTsen ¥ myHiri 119,
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Box reference L27/{lyuxr 1.27:  “CN code™: Indicate the appropriate Harmonised System (HS) code(s) of the World Customs Qrganisation
. y under the fellowing headings: 0207, 0208 or 0504 / Kodi CN™ Tregoni kodin/kodet perkatése 1€ Sistemit t&
Harmonizuar (HS) & Organizatés Botérore 1€ Doganave nén titujt e méposhtdm: 0207, 0208 ose 0504 / "CN KoA";
BHXOpHCTOBYlTe RinnoBiNkMiE KoA(H) rapMouizoBarol cheremy (HS) Beecnitusof MuTHOT opranizawii: 02.07, 02.08

afo 05.04,

Part I1: / Yacthua H:

U} “Fresh meat™ as defined in point 1.10 of Annex T to Regulation (EC) No 853/2004. / "Mish § fresket" sig péreaktohet né pikén 1.10 t& Shtojess I t&
Rregullores (KE) nr. 853/2004. / Caixe M'aco, Ak 3a3na4eno B nyukri 1.10 Jonarxka I 1o Peraamenty (€C) Ne 853/2004.

@ Delete if not applicable. / / Braamary, axmo 1e 33CTOCOBYCTLCS.

@ Code of the zone in accordance with column 2 of the table in Part 1, Section B, of Annex XIV to Implementing Regulation (EU) 2021/404. / Kodi i
2ouds né pérputhje me kolonén 2 té tabelés né Fyesen |, Seksiom B, te Shiojeés XIV & Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404, / Kon soun BinnosizHo
a0 xonoykn 2 rabnui B Yactuni 1 Cekuli B Honarxy XIV Buwonassoro Peraamenty (€C) 2021/404.

@ Delete if not applicable. / Fshij n&se nuk zbatohet / Buganury, sxmwo He 33CTOCOBYETLCA.

© Only applicable to consignments transiting through the Union and intended for a destination outside the Union, originating from third country or
territory, or zone thereof listed in Part 1 of Arnex XXII to Fmplementing Regulation (EU) 2021/404 as authorised for transit through the Union of
fresh meat of poultry other than ratites accompanied by an animal health certificate corresponding to the present model certificate in accordance with
column 5 of the table in Part 1 of Annex XXII to Implementing Regulation (EU) 2021/404. / Zbatchet vetém pér dérgesat qé kalojné tranzit népér
Bashkimin dhe q& synojn# njé destinacion jasht¢ Bachkimit, me origjin nga njé vend ose territor i treté, ose zoné ¢ Hj ¢ listuar ué Pjesén 1 18
Shtojegs XXII t€ Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404 si e autorizuar pér tranzit népér Bashkimin e mishit té freskit t& shpendéve pérveg ratiteve t&
shog#ruar nga njg certifikaté shéndetésore e kafshéve qé komrespondon me certifikatén model 18 tanishme né pérputhje me kolonén 5 € tabelés né
Pjesén 1 t& Shtojets XX t& Rregullores Zhatuese (BE) 2021404 / JACTOCOBYEThCR MHILE M0 BANTAXIE, 1O TOCTAMAOTLLA TPAIIBTOM nepes €C i
Kingesuit nyuKr upinavems ki nosa semeMit €C, 1K1 noxoasTs 3 TPeThOl Kpail a6o repuropi, uGo i soum, pratouoi 5 Yacrani 1 Jlonatka
XX no Bsxomasuoroe pernamenty (6C) 2021/404 sy mozsonenoi ans TpauzHTY yeped €C ceiwore MWca nvHimi, 3a BHHATEOM DTHUI paay
GeTKINLORKUY, CYTPOROLAYBAHOIO CapTHRHINATOM SROPOB'S TEAPHI, 1O RiInokinae UBUMY spasky veprtifikore singoBltHO 10 KONOHKE 5 Tabin B
Hactinil 1 Joratka XX 1o Buxouasgoro pernamenty (€C) 2021/404.

% Qnly for consignments from zones with the entry “N” in column 4 of the table in Part 1, Section B, of Annex XIV to Implementing Regulation (EU)
2021/404.f Vetém pér dérgesat nga zonat me shénimin "N" né kolonén 4 18 tabelds né Pjesén 1, Scksioni B, t& Shtojeis XIV t& Rregullores Zbatuese
(BE) 2021/404. / Tinsks Ans BanTaxis i3 30H i3 3amucom «N» y konouwi 4 tabanni & Yacruni 1, Posnini B, Joparka XIV no Buxonasuoro
pernamexTty (€C) 2021/404,

) This applies only to the zones in which vaccination against highly pathogenic avian influenza is carried out in accordance with a vaccination program
that complies with the requirements set out in Annex XIII to Delegated Regulation {(EU) 2020/692, and which are listed in Part 1, Section B, of]
Annex XIV to Implementing Regulation (EU} 2021/404 with the entry “A” in colimn 5 of the table in that Section. / Kjo vien vetém pér zonat né 1&
cilat vaksinimi kundér gripit 1§ shpendéve me patogjenitet t& larté kryhet ng pérputhje me njé program vaksinimi q& pérputhet me k&rkesat e
pércaktuara né Shiojcén XIII & Rregullores 58 Deleguar (BE) 2020/692, dhe t& cilat jang 1€ Hstuara ng Pjesén 1, Seksioni B, t& Shtojcés XIV &
Rregullores Zbatuese (BE) 2021/404 me shénimin YA" né kolonan 5 t& tibelés né até Seksjon, / 3aCTOCOBYETRCH AULLIE MR 30H, B AKKX BAKUHHALIA
NPOTH BACOKORATONEHHOTO FPHITY ITHUI IPOBOAMTHES BIANOBIAHO IO NPOTPAMH BAKUMHALIY, MO BIANOBIAAE BYMOFaM, BHITATCHIM ¥ Hoaarey X111
a0 Heseroeanoro Pernaventy (€C) 20200692, | axi nepepaxosani & Hactuni 1 Cexuii B Homarky XIV Buxonasyoro Komirery (€C) 2021/404 3
noiHavkole “A" B kononai 5 Cexuwi.

@ This guaramee is required culy for the gouly conling from the zones in which the use of vaceines ngamnst infection with Newcastle dissass vitus
which comply only with the general criteria of Annex XV to Delegated Regulation (EU) 2020/692 is not prohibited, in accordance with Article 141,
point (e)(ii), thereof, and which are listed in Part 1, Section B, of Annex XIV to Implementing Regulation (EU) 2021/404 with the entry “B” in
column 5 of the table in that Section, / Kjo garanci kérkohet vetém pér shpendét q& vijng nga zonat né & cilat pérdorimi i vaksinave kundér
infeksionit me virusin e sémundjes s&€ Newcastle, t€ cilat pérputhen vetém me kriteret e pérgjithshme t& Sheojes XV (& Rregullores s& Deleguar (BE)
2020/692, nuk &shi& i ndaluar, né pérputhje me Nenin 141, pika (€)Gi) t8 tij, dhe t€ cilat jané € listuara né Pjesén 1, Seksioni B, t& Shtojeés X1V t&
Rregutlores Zbatuese (BE) 2021/404 me shénimin "B" ng kolonén 5 t& tabelés né até Seksion,/ Lix TapanTif 33CTOCOBYETHCA JMIIE AR CBICEKOT
TTHLT, WO HAIXOAHTE i3 30H, B AKX BHKODHCTARHA BAKUHH npotH Xsopod Heloxacna, 1o BiaNoBinaloTh TINBKY 3araIbHEM KPHTEPiAM BORATKA XV
Ao [Henerosanoro Pernamenty (€C) 2020/692, ne 3aBoponeHO BiANosiono no crarri 141, mywxr {e){(ii) uboro PernameHTy T2 BRMIOYSHMNX Ho
Hacriui  Ceruil B Honatky XIV Busonasworo Pernamenty (€C) 2021/404 3 noswauxomo “B” p koo S Tabnpuy wiel Cexnif.

 Tests shall have been carried out on samples taken by or under the contral of the competent authorities of the third country or territory of origin and
testing shall bave beon catried out In an official laboratory designated in accordance with Article 3/ of Regulation (EU) 201 /625, / Testet duhet t&
Jen& kryer né mostrat ¢ marma nga ose nén kontrollin e autoriteteve kompetente t& vendit ose termitorit t8 tretd & origjings dhe testimi duhet t& jeté
kryer né njé laborator zyrtar & cakmar né€ pérputhje me nenin 37 t& Rregullores (BE) 2017/625. / Nlocnimxesna nosudel NPOBOAWTHC Ha ApasKax,
BIATHX KOMRETEHTHMMH oprauami xpainy abo Tepuropil noxomxcHes afo nin IX KOHTPONEM, 3 THROK NOCHIDKEHHE DOBHHH MPOBOZHTHCA B
odiuiiniil naupatopii, npusHaveniit siznosiano so crarri 37 Pernaventy (€C) 2017/625.

(U Date or dates of slaughter. This meat shall only be peunifled © enter into the Albanis il the meat was obtained from animals slaughtered after the
date of authorisation of the zone referred to in point IL2.1 for the entry into the Union of fresh meat of poultry other than ratites, or during a period
where animal health restriction measures taken by the Union were not in place against the entry into the Union of this meat [iom that zone, of dusing
a period where the authorisation of that zone for the entry into the Union of this meat was not suspended. / Data ose datat & therjes. Ky mish lejohet t&
hyjé né Shaiperi vetém nése mishi &shté marré nge kafshé & therurz pas datds s& autorizimit t& zonds s& pérmendur n€ pikén I1.2.1 pér hytjen né
Bashkim t& mishit 18 freskét & shpendéve 18 tieré pérveg ratiteve, ose gjaté nj periudhe kur masat kufiznese 18 shéndetit t8 kafshéve t& marra nga
Bashkimi nuk ichin né fuqi kundér hyrjes ng Bashkim td ltétij mishi nga ajo 20nE, ose Ljutg 1j¢ perjudhe kar autorizlind 1 usaj zone pér hyden né
Bashkim t& kétij mishi nuk ishte pezulluar./ fara abo nas 326010, Taxe M'ICO 10IBONAETHER 10 BEeIEHNS B Anbamiio TILKH B TOMY BHRANKY, AKLIO
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BoHO Gyn0 OTPHMaHO BIR TBApHH, 3a0HTHX NicTA AATH HAfauuA JO3BOMNY AN 30HM, 3asuatenol B nynxri 11.2.1, #a ppesenns 8 €C opixoro Maca
TTHEG, 32 SHHATKOM ATHU peay Geskimbosux, afo mpotaron mepioay, KomM npuifusti ofMexysamsui 3axoar scranomreni €C mono 3z0pos's
Thapsy He GyJu npHiRATI 277 3260p0AH HA BDEIEHHR TAKOTO M'ACA 3 Uicl 30HH, a0 MPOTATOM NEepioy, KONH A03BiA wicl J0HM HA REE3CHH B €C
TaKOTO M'ACa He DYAO NPH3YTIHHEHO,

{1 This guarantee is required only for consignments intended for Member States or zones thereof which have been granted the status free from
infection with Newcastle disease virus without vaccination in accordance with Delegated Regulation (EU) 2020/689. / Kjo garanci kérkohet vetém

pér dérgesat e destinuara pér Shtetet Anélare ose zonat e tyre & cilave u @shté dhéné statusi  t& lira nga infeksioni me virusin e sémundjes sg|

Newecastle pa vaksinim né pérputhje me Rregulloren e Deleguar (BE) 2020/689./ 1In rapantia 3acTOCOBYETLCA TINbKHM A8 BAHTAKIB, NPHIHAYEHUX
i xpafHH-wiesa vl ¥ 30Hy, kil Gyno ragane ctatye Bineroro Bix XBopolu Hejoxacna Ge3 saxunuavii sinnosiane Ao JBeaerobanoro Pernamenty
(€C) 2020/685.

(12 Applicable to consignments entering as from 3 September 2026. / Zbatohet pér dérgesat & hyjné né q& nga 3 shtatori 2026./ 3actocosyerses Ko
BaHTa#is, IO BBO3ATLCA 3 3 pepecks 2026 poxy.

Official veterinarian/state veterinary inspector; / ‘Qualification and title: /Kualifikimi dhe titalliz/
Veterineri Zyrtar/ inspeklor veterinar:/ Kranidirauis ta nocana:/
Qdviuifirnii BeTeprrapHuit nixap/nepscantuit serepuHapuuit incnexrop:/

Name (in capital letters):/ Emri (néshkronja t& médha):/ Signature: /Firma:/
pisehine (seinkamg gireparn)./ Miznne:/
Date: /Data:/ Hara:/
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